AL RSN Rl

You make the path that combines emptiness and compassion grow clearer and clearer,

BN BT AN HEE NN I I IR |

Lord of the teachings and beings in the Snowy Land of Tibet,

INFRAGERRG FIS | |

To you, the Lotus Holder Tenzin Gyatso

R aRe T RE Ry 4 T |

We pray: may all your wishes be spontaneously fulfilled!

OM MANI PEME HUNG 1000 times

9| ]@m'&gq'sasw'sr\'&@q'm'éqﬁ'ﬁ%R’qg'qa'qx'ﬁqm'ng'i'qﬁm'qu%&ﬁ'qiﬁ%&ﬁg&w'gq
AN TGN |
The Melody of the Nectar of Immortality
A Prayer for the Long Life of His Holiness the Fourteenth Dalai Lama,
Supreme Victor and Omniscient One
by Jamyang Khyentse ChOkyi LodrO
)
om svasti

om syastil

. . 'AI \'\ v\-\ .
FUAT[HINETIFAINF! |
gyalwa kiin gyi ts€ chen yeshe ku

The vast love and primordial wisdom of the buddhas



TG IGIARR YRR |
chik tu diipa gangri tar karwa

All are embodied in LokeSvara, white like a dazzling snow mountain,

qﬂﬂﬂ'&%ﬂ'@%ﬂ%q'ﬁqr@qgmﬂa@ 1
pakchok jikten wangchuk trulpé ku

Sublime and holy Lord of the World. You who are his emanation,

[nsm'ﬂﬁa'qﬁﬂa'g'a'@u'@;@ﬂ 1
kham sum drow€ lama gyal gyur chik

A guru for each and every being in the three realms: may you be victorious!

&ﬁ'Q'qﬁa'qﬁaSR'g'&ﬁm 1
sipa sum na ngotsar da mepa

Wondrous and without equal in the three worlds,

@'iarﬁ'R’%R’G%ﬂﬂ'i&ﬂ%ﬁ'&@ﬂ I
u dum wa ra tar pak tamché khyen

Omniscient and as unique as the udumbara flower,

Ri&'ﬁ}R'q§q'q§'ﬁ:ﬂ@'q§q'§?%1 1
dzamling ten dro yong kyi tsuk nor ché

Great crown jewel for the teachings and all beings on earth:

guraE I a AN R |
gyal chok chak na pemo shyabten sol

Supreme victorious one, Holder of the Lotus—I pray for your long life!

qﬁﬁqm'NEQNRN'@N@R%‘{Q&QNI 1
doné ngon sangye kyang tsopé dii

Always and forever enlightened, yet in this age of conflict



. . 'A. . .\ . . A
qﬁgs\m YA warN 5%@%@&1@1 1
dro nam chak gi yalgé nyer dzinpé

You gather living beings within your embrace,

gqm'qgﬁ'r\a'%qfé'g'gxﬂgaﬂ 1
tukky€ damcha dorj€ tabur ten

Your resolve and your commitment unshakeable like a vajra:

& A ~
N'mgq'ﬁqR’@ﬂ'aq'ﬂqung'ﬂmq 1
sa chil wangchuk chenpo shyabten sol

Great lord on the tenth bhumi—I pray for your long life!

gRgIas Y Raral a5 FNN G| |
changchub lam gyi rimp€ ngOntok kiin

All the realizations of the stages of the path to enlightenment

q«r;’q’ﬂsw'ﬁ:ﬁéxs\ﬁ'qém'r\mmq I
sangwa sum dang yerm¢€ drepa 1€

Are merged as one with your secret body, speech and mind,

N@q’r\:q%ﬂa'ﬁqsq'qu'?«'[sﬂ{ 1
khyen dang tsew€ yonten sam mikhyab

Your qualities of knowledge and love inconceivable:

gr\'gqﬂ'g@ﬁﬂ;’q@N'r\xr\'qung’q‘ﬁq 1
jangchok tubwang nyipar shyabten sol

Second buddha of the north—1I pray for your long life!

255 5 Fara s A w=a =] |
ché tsd tsom la chaktok mi nga shying

Of teaching, debate and composition, your mastery is unimpaired,



R pR g ags T dmaryHay |
pobp€ terchen gyepo yongsu drol

In you the eight great treasures of brilliance have opened wide,

R’rﬁm:’gq%@mm%m§qn1 1
soso yangdak rigp€ cho tonpa

With ‘specific perfect understanding’, you teach the Dharma:

’@ﬂk\!'@m'gN’@m'%ai'ﬁx'qﬂmﬂgq'ﬂﬁﬂ I
chok 1€ namgyal chenpor shyabten sol

You who are victorious in every direction—I pray for your long life!

5%3;’@@'113'%%&5'&1%5%"%1 W
lo zang gyalwé tenpa rinpoche

Through your explanation, accomplishment and activity, you spread

qﬂﬁgﬂm«'@'qﬁxﬁm'gﬂmﬂgxgm1 1
shedrub 1€ kyi khorl® chok gyar pel

The enlightened Tsongkhapa’s precious teaching in a hundred directions,

ﬁm':ﬁ'qiﬁ'@'g:ﬁ&'gﬁﬂ'qﬁs\w1 1
gol ngen dil kyi langp90 lepa gem

Annihilating the deluded arguments of malicious opponents,

a & A ~
AR Y IR NG GINAF ] |
jikdral mawé seng€ shyabten sol

Fearless Lion of Speech, MafljuSrfi—I pray for your long life!

3!R’ﬂﬁ&'gﬁ'ﬂﬁ&'ﬂﬂ?’ﬁﬂk\l"’\Y&T'@'?{N‘ 1
nang sum gyl sum sang ngak lam gyi rim

On the secret mantra’s gradual path of the triple vision and triple tantra,



rﬁ:‘ﬂ%&'gm'@?aqﬁ'qﬁﬂna'%sq 1
wang shyi naljor zabmo dr0 shyi tim
As the four maldalas are absorbed through the profound yogas of the four

empowerments,

%RE‘&'&@N'qu'ﬁs\m%m'w{ﬁ'm] I
ku shyi yeshe ngOnsum ny€ dzepa

You realize directly the wisdom of the four kayas:

-~
@q'Qﬁﬂ'f'g'qaﬁ'ﬁﬂt\'qqm'mgai'q&r’mI I
khyabdak dorjé chang wang shyabten sol

All-pervading lord vajradhara—I pray for your long life!

FNT IR GININES] |
ngOpo kiin gyi neluk chakgya ché

Mah@mudra is the natural state of all things,

. . A . v\ . A' '\ 'A
NN TR Y AR RRYFYND) |
zabsal nyisumep€ Ihenky€ kyi

Profound emptiness and clarity, indivisible:

. R DS oY1
QNG RN FRYF N |
yeshe nyimé€ sishyi milnsel ba

With the sunlight of its innate wisdom you dispel the darkness of saMsdra and nirvaia:

FAER AR 3] 3 TR QR 5 T |
naljor wangchuk chenpor shyabten sol

Great lord of yogins, Milarepa—I pray for your long life!

gﬁ'ﬁ'@'“g‘“’*'ﬂ*’"‘“”{lﬁ'@'ﬂgﬂ |
gyiildé gyatsd sangwa kiin gyi dz0

From the treasury of all the mysteries in the ocean of tantras



§;q'ﬁm'ﬁ'qqqgamaa'@amar\ﬁ 1
mindrol kha bab nam shyi gylin zangpo

You make the exquisite water of the four rivers that mature and liberate

ﬁ{m'qa:':qim'gaﬁR‘Nx'qéq'sq:’ﬁm 1
kalzang duljé shyingsar dren dzepa

Flow into the fields of fortunate disciples:

aw:'q'qgeg'f\f&'qr\n}'ﬁxqq&'ng'qﬁq 1
sangwa dzinp€ dakpor shyabten sol

Vajrapani, Lord of Secrets—I pray for your long life!

qﬁr\'qr\m%N'f\rlq'%q'qémfmﬂr\'ﬂ:RI 1
khord€ cho kiin tendrel rolpar shar

Everything in saMsara and nirvalla occurs as the play of interdependence,

.. . . '\'\ .. "\'
JRURFRFN YR ZAG T |
shar yang don€ kyemé rabshyi ba

Arising yet primordially unborn, a state of utter peace:

gm'fw\rﬁ'gm'aqﬁ'ﬁgw&mm 1
tropa kilndral zabmo umé lam

Wise teacher of this profound Madhyamaka that is free from all conceptual elaboration,

%’q'a[ﬂm'g&'ﬂ;’ﬂ;’ﬂq&'ng'qﬁﬂ 1
ton khé lu yi wangpor shyabten sol

‘Lord of Nagas’—Nagarjuna—I pray for your long life!

IR AR AR G| |
chi nang shyen sum yermé diikhor lo

Kulika Pundarika, skilled and perfect exponent of the Kalacakra,



94n}N'RR'R"{NN'Nﬁm'iﬂﬂ'gq'qéﬁﬂﬂ I
lekpar dom khé€ rikden pema kar

With its inseparable outer, inner and alternative cycles,

5’{4&'?’;&\1'Q'ﬁi]'qa'qﬁk\rﬁ'ga“ I
bhoté jong su geweshé su ton

Has appeared in the land of Tibet in the form of a spiritual friend:

ﬁf-‘;ﬁ&'ﬂ;ﬂ'gﬂ’ﬁﬁ;’ﬁqwngq&?ﬂq ]
dangp0 sangye ngowor shyabten sol

You who are in essence the original buddha, Kalacakra—TI pray for your long life!

qﬁx'qr\m'%N'Qq'iﬁ'qmm'%ﬂ'ia'ﬁq 1
khord€ cho kiin 0sal tikl€ long

All phenomena of samsara and nirvana are the expanse of the sphere of luminosity—

%'ﬂ"&"\'q"§i'@“"§ﬂ“""%1 1
drigang mepa lhiin gyi dzogpa ché

Unfluctuating, spontaneously Great Perfection:

gx’s\ﬁ'r\:'ﬁm'qgk\r@%@mﬂ"gm}&1 1
jarmé€ rangdrol drebii gyalsa nyok

In self-liberation, beyond all action, you attain the kingdom of fruition,

TF AAR TR s adE TR g AR |
kunzang domé gOnpor shyabten sol

Primordial lord Samantabhadra—I pray for your long life!

Nﬁx’q’gqq§q'ﬁam'§ﬂmﬁ:’g'%1 1
dorna tubten yongdzok shingta ché

Fearless, and without mixing or confusing them,



S a S N
ARV YA N ARF ARG A |
ma dré chak gi dren la nyengpadral

You steer onwards the great chariot of all the Buddha’s teachings;

R TIATYINIIVY |
ten dang drowa kiln gyi kyab chikpu

Sole refuge for the teachings and for all beings:

m§a§'q§§'@Néﬁ'ﬁqr\'ﬁxqqm'ngqﬁml 1
tendzin gyats® wangpor shyabten sol

Lord Tenzin Gyatso—I pray for your long life!

I IS P ARIFI |
sipa sum gyi chegll tsuk nor gyi

A hundred times with reverence and awe,

R GRNRFIGNAE A Al |
gang gi shyabp€ tashi khorlo la

The jewelled heads of the mighty ones of the three worlds,

JNGRARRRIIN AT AFRAGH AN |
gli shing dar ché len gyar tiipa yi

Bow to the auspicious wheels of your lotus feet:

BN Y FU N 3F N ERNAEE A |
chO kyi gyalpo chenpor shyabten sol

Great sovereign of Dharma—I pray for your long life!

YRG g IR Y A= |
lhamin dil d€ tsarch0 |ha yi wang

As the lord of the gods, annihilating the demonic forces of the asuras



Nggzw'gm'qafé%ﬂng 1
tutob niip€ dorjé tsé gyapé

With the hundred-pointed vajra of power, energy and strength,

Yog TR IR RN AR A |
ta ngen lokté drakri jom dzepa

Destroying the rocky mountains of wrong and perverted views,

AR AR §F AR GI A I |
jik dz€ heruka pal shyabten sol

Fearsome SH Heruka—I pray for your long life!

VIR FIN D |
sa dang lhiinpo nyida né€ kyi bar

As long as this earth, Mount Meru, sun and moon endure,

R GFAGRIRF I |
sang sum shyendu gyurwa mepa yi

May you remain secure, invincible, on your vajra throne

g'@?ﬁ'%ﬂ&'&%ﬂ'ﬁ@&'Rﬁ'tﬂqm's\qqﬁ;" 1
dru dzin pakchok gyep€ shyalmé khang

In the celestial mansion of Potala, AvalokiteSvara’s delight,

I\A'A' . . . . . et
fga RS A@aay |
dorjé€ tri la shyomdral tenshyuk sol

Your secret body, speech and mind forever changeless!

SRRy S E I I F |
chimé |ha chok sum gyi jinlab dang

Through the grace of the three supreme deities of Long Life,



FHARH NN FUIR NN Y] |
lama yidam sangye changsem kyi

And the power of the truth of masters, yidams, buddhas and bodhisattvas,

qﬁq’m&’%’mm@m’%gx’q&%'Q&"{ﬂ 1
denpé tob kyi jitar solwé don

May all that we have prayed for be blessed

5]qk\rs\\!r\'ngnx@egém'q%q’@'nﬁaq 1
gekm€ drubpar jingyi lab tu sol

And so accomplished without any obstacle!

aN’ﬁ'ﬂﬁ&'ﬁf&'ﬁ"\rﬁ@&l'qgfﬁ'ﬂR’Aﬁ'ﬁsw'@'?gnw'Q'nﬁm'q'qsat'55:4\1'N@g'q%‘&gmﬁ:’ngﬂ'q

ss\t'ﬁgm'¥N'@'ﬁ'ﬁz\!'Rw'ﬂz\m'%q’ﬂz\rr\gﬁ'f@;’%:g'gqﬂm'qgmg:ﬁ'5&'&@(’%§ﬁ&§§qw

qms«"zgq%’s:ﬁ'41%ar«qq’@'q&i”m'a'qm'qaqém'ﬁ'aaw'sr\'sq@qn]%nw'%a'\ﬁ&gai'ycgm'qwqqm'
’\Y"\"ﬂé}{“"\!'@'&Yg’iﬂ@ﬂﬁ"\ﬁg’i@’@q] 1 Nﬁ'ﬁ"‘]'@'ﬁﬁ'ﬁ'g'q'ﬁl ]

Paying reverence with his body, his speech and his mind, the one who bears the name of
the incarnation of Jamyang Khyentse, Jamyang ChOkyi LodrO from the realm of Dokham in
the east, wrote this as he prayed with fervent devotion, at the Samdrup family house, to the
south of the great temple of Rasa Trulnang (the Jokhang), in Lhasa in Central Tibet. He then
offered this prayer to the great omniscient one himself. May it become a cause for his life

to be secure for countless aeons! Sarvadd kalydnam suSreyo bhavatu: All is perfectly

complete!

Bt 1@m'r\q:’asw'6r\'s\!@q’r\ﬁ'qq&'ng':qﬁm'qﬁqma]
Prayer for the Long Life of His Holiness the Dalai Lama

n}RN'i’ﬁ'qm'qﬁxﬂaﬁ:ﬁam'w 1
gangri rawé korw€ shyingkham su

In the heavenly realm of Tibet, surrounded by a chain of snow mountains,



%q'rﬁq?‘\'q'N'@N'R@R’q‘a‘ﬂqﬂ1 1
pen dang dewa malil jungwé né

The source of all happiness and help for beings

YA RN TRV IR ARG FEE A |
chenrezik wang tenzin gyatso yi

Is Tenzin Gyatso—Chenrezik in person—

qr\m'fﬁ'fwm'qga'ﬂi'i'ngg?%tﬂ 1
shyabp€ kal gy€ bardu ten gyur chik

May his life be secure for hundreds of kalpas!

| [T R |

The Prayer of The Words of Truth

by His Holiness the Fourteenth Dalai Lama

FERgEA |
namo ratna trayaya

Namo ratnatraydyal"

B5 A5 85 55 FAEA ARG |
ts€ mé yonten gyamtsOi pal nga shying

Masters of the glory of an ocean of boundless qualities,

gl arg ARy aTRaad) |
nyam chung dro la pu chik tar gongp¢

Who look upon all helpless beings as if they were an only child,



AN TYE IR TN NN AR AN |
dil sum deshek s€ dang lobmar ché

Sugatas of the past, present and future, bodhisattvas and those in training,

-‘\v \ . ‘\v\- . (2N . 7 -‘\
SRR IR R ANRNRGT |
dak gi denp€é mengak dir gong shik

Hear these truthful lamentations of mine, I pray!

[N aa N [N
ﬁﬁ'qG'ﬂ@;’«mﬁ;&'Eﬂmgq’qu'q§ﬂ I
si shyi dung sel yongdzok tubp€ ten

May the complete teaching of buddha dispel the miseries of existence and quiescence,

[2N N XN
AR PR URN AR XE IRR T FA] |
dzam ling yangp€ pendéi pal du gyé

Spread as the glory of benefit and happiness for the whole world!

\' (Al . . . . ‘\'\ . .
ﬁqiqa[m ARGUARYNYFIN] |
d€ dzin khé dang drubp€ kyebu nam

And may the learned and accomplished holders of these teachings

%Ngﬁ'ga'qgagq'q%m'qa'aﬁﬂ 1
ch0 ch6 nam chili chawa pelwar dz0

Cause the activity of the ten dharmic actions to increase!

S‘TI'aﬁ'mm'ﬁ'sﬂ'ﬁ&'&ft\m'Xﬁ'm\q 1
mi z€ 1€ ngen drakpdi yong nOnpé

Totally overcome by fierce and inexhaustible negative karma,

q;’i{5'@2(%'&@;’@3&'&:&1'@51 1



barm€ duhkh€ narwé nyam tak dro

Beings are worn out and tormented by relentless suffering,

EFR S Ea Y AR |
z0 k€ né€ tson mugéi jikpa kun

May all the fears of unbearable illness, warfare and famine,

AR IR g BN GRS |
shyi n€é dega gyamtsor uk yung dz0

Be pacified, and relieved by an ocean of bliss!

@ﬁ'&ﬁ'ﬂ;&'ﬁ;&'gﬂ'gq'gqﬁgaml 1
khyepar gang jong ch® den ky€ dro nam

And especially for the practitioners in the Land of Snows,

s IR RaE Ay |
nak chok laldi pung gi tsé mé du

Mercilessly conquered by uncivilized forces of evil,

Rﬁ'ﬁﬂk\mf&wmamﬂﬁ:&%'aﬁ'gm 1
ngen gii jompé trak dang chimé gyiin

May the flowing stream of their blood and tears

PRYEYRGINER AR |
nyur du chépé tukjéi tu pung kyé€

Be swiftly halted by the powerful might of compassion!

ﬁq'ﬁn\rqﬁq@mé«‘m&n;&ﬁq@&1 1

nyOnmong don gyi nyOp€ lang ch0 kyi



Those who are driven mad by the demon of negative emotions,

. R, NN . SR . W > S U O
TRNEGNHININNIFNAGREALH] |
rang shyen nyi pung gyip€ nyingjéi yul

And pitifully bring ruin upon themselves and others through their reckless actions,

A' '\' Alv . . .. l‘\
gy y R FqFIN FRERA |
mi siin kyéw€ tsok nam lang dor mik

May such impudent beings gain the vision of what to adopt and abandon,

ﬁ:«'ﬁqsﬁm'q%'aiq'qa'ﬁmmmgq I
yong top jam ts€ dzawé pal la jor

And meet with kind and loving friends!

N c\ N A
ARGNRRYVGNIVRINTRG] |
ring n€ nying du nakp€é dopé don

May the object of my most long-standing and heartfelt wish:

~ ~ ' ’, N
NRN'EﬂN'Qﬁ'ERN'RR’ﬁQR’ﬂSR"c\!‘?'ﬁ"\w1 1
yongdzok p® jong rang wang tsangmé€ pal

The marvel of total independence and freedom for Tibet,

g EN R gReRr IR |
lhun drup ch0 si zung drel ga tOn Ia

Be spontaneously accomplished! And may we be swiftly granted

gﬁ'fﬁ'ﬂm'%R@R'q%ﬁ'i'gq 1
chOpé kalzang nyurwa nyi du tsOl

The good fortune to celebrate the unity of Dharma and affairs of state!



mgq'ﬁ;'?'\'ng'aq'&ﬁ';r\'iqw'éw 1
ten dang d€ dzin chapsi rang rik 1€

Giving away their bodies held so dear, their lives and their possessions,

ﬂ%N'Rﬁ'@k\r'ﬁﬂ'ﬁ:&'éﬁ'ﬁ:&'ﬁ:’%] 1
chépé |i sok longch® yong tang té
For the sake of the teachings and those who maintain them, for our culture and unique

traditions,

r\qu'qngsmgnﬂa'gﬁ'gaﬂ1 1
kawa gya trak drubpé kyewo nam

May those accomplished beings who undergo so many hardships,

JaRg R gy R FraxaRy| |
dru dzin gon d€ tukjé kyongwar dz0

Be protected by the compassionate lord of the Potala!

SRR T g AR RS |
dor na gOnpo chenrézik wang gi

In short, may all the vast prayers of aspiration

ﬁN'QSN'gm'qagq'ﬁxqr\N'Sai'arq W
s€ ché gyalwé chen ngar gang chen shying

The lord AvalokiteSvara made for the land of Tibet

~ N N
rNgR 5 YF A qRALF =R |
yong zung gya chen mOnlam gang dzépé

In the presence of the buddhas and their bodhisattva heirs,

qsqN'qa:’%:’d%&'@;’@'%quqﬁm1 W



dré zang deng dir nyur du charwar s0|

Swiftly come to their positive fruition here and now!

§R’§:’£A\I%5'aqﬁ&%q'q§m'r\:'1 1
nang tong chOnyi zabmo0i tendrel dang

Through the interdependence of the profound intrinsic nature of appearance and

emptiness,

a@ﬂ'ﬂﬁa{gﬂm'E&'N@'ﬁ;‘qaai'%ﬂ'ng 1
chok sum tukjéi tu dang dentsik top

Through the power of the compassionate Three Jewels, by the force of these words of

truth,

NN'GgN'qa's\xlﬁ'q?'\a\'a@wnﬁﬂ'sqﬁ 1
€ dré lu mé den til dak chak gi

And through the strength of the infallible truth of cause and effect,

\ . A' . '\ v\ . . 2
AR R A AR YR A |
denp€ mOnlam gekmé€ nyur drup shok

May this, our prayer of truth, be swiftly accomplished without any hindrance!

*‘“@""@ﬂ”@% . X ¢ é;ﬁ 9 @G0
Written on the ninth day of the eighth month, Iron Mouse year (1960).
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Concluding Butterlamp Prayer

1@ﬁzx’q‘{ﬁ';{m'gqmm'6q'@'54%z'\'§sq ]@'N'ﬁqmﬁgﬁ"ﬁﬁs«%&i@'q,&r{quq
1N'iﬂ'gqﬂ'&"d'ﬂa'gqﬁ'd%’ﬂ%ﬂ'&@ﬂ ]q?'\'%q'zﬂ'r\ﬁ'?ﬁ:'m'&%}&'@;:'aw'qﬁl

Kye Ho! Brothers and sisters with the karma, fortunate ones who seek Liberation, Eh Mal!
What joy and happiness. Good fortune of holy Dharma! As we raise this lamp that dispels

darkness of ignorance Let“s go together to the Blissful Pureland of Liberation.

1%55"@%5“5:%{5’%'%W“N'gﬂ"@ ﬁﬁ'aq'r@m'qxgai'“aﬁﬁq”q%%N
]ﬁﬁqﬁqgﬁ:g’qugm'q'5&1'\'41;] 1%'é.?ar&r\'qx'%'q%ﬂ'gqms«i“ﬁqfq’q

Taking the opportunity of this precious human life, Which is more rare and meaningful than
a wish-fulfilling jewel, To persevere in practice of Dharma, let us, master and disciples pray
single- pointedly, That, without doubt, we continue to do this together, inseparably, in all

our lifetimes.

1n]R'i'&i’r\'m:‘g’&'&%ﬁ'&]’ﬂ&';&&'a'qér\] 1E’gx’g&'@:’ﬁ&%&'ﬂ@ﬁ'@%’&'@rﬂ

1q:‘a@:m:x&‘&NN'qﬁgﬁ'ﬁ:gqﬁ1 1aqm':qﬁsq'qﬁ'gsw'QN'Qq'&'qErﬁ;@&ﬁ41

Wherever we go let“s Guru and Dharma brothers and sisters, never forget each other!
Whatever we do let“s never forget profound holy Dharma! Whatever happens, let“s have

happiness and inner peace! Let“s never forget these three methods!

Ia?'qﬁ'a'%"qﬁgﬁ'ﬁﬂqnﬁmgﬁ%r\'] ]%"qﬁ':ﬁq&\l'qﬁ'qamsq'%qm'q%q'%1

]‘7\3{0\1'Qﬁ'ﬂ§§'ﬂ§&'ﬁ&'£&'5‘1'5’@%’&%}3\1'@11NR’qA\!’&!‘?73\!'q\é&w'ﬁﬁ'&&'ﬁ&"qs@i’ﬂqiﬁ q



This year may we enjoy happiness and joy to ascend a path from happiness to happiness in
this life. Let us promise that we will again and again gather together In this light of holy

Dharma of temporary and permanent happiness.
]%’q:’r\s\t'¥N'q§qm'qa'qﬁﬁ'%qﬁ:gs\'mﬂ 1r\ﬁqﬁq'ﬁﬁ'ﬁ&qs’:’s\fa‘%q’@qu%qu
1i:’&q’qﬁgﬁ'r\&'gm'a'i:N'@N'QQN%1 1Nr;'qm'545&5@2&!&'ma'gqm&'i'@?f‘

In dependence upon faith and pure bonds between master and disciples, Prayers and

words of truth, and practicing Dharma our whole lives, We pray to gather together again

and again, to be greeted by a happy sunrise of holy Dharma

&ﬁq'ﬂ’qxq%qu'zolg/ 2/12 a@x’&ﬁa’ﬁq:ﬁmﬁmﬁw'rﬁ]

Written by Khenpo Karten as needed, February 12, 2019 Translation by Jampa Tharchin



